
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

What foreigners live in this area? dee aree ya maa ba naayn nan char thar myar 
ney leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ ဘာ နိုင်ငံခြ ားသားများေနလဲ? )

What foreigners have you observed in this area? de aree ya maa ba naayn nan char thar myar go 
ta dee pyo leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ ဘာ နိုင်ငံခြ ားသားများ ကိုသတိပြ ုလဲ? )

Where is the exact location of the foreigners' 
home?

naayn nan char thar myar ney deh ney yaa a tee 
a ja ga beh maa leh? 

( ိနိုင်ငံခြ ားသားများ ေနတဲ့ေနရာအတိအကျက ဘယ်မှာလဲ? )

When was the last time you saw these 
foreigners?

eh dee naayn nan char thar myar go min beh ton 
ga nawk son twey Kheh leh? 

( အဲဒ ီနိုင်ငံခြ ားသားများကိ ုမင်းဘယ်တုန်းက 
ေနာက်ဆုံးေတွ့ ခဲ့လဲ? )

What country are these individuals from? eh dee ta oo chin ha ba naayn nan ga leh? 

( အဲဒ ီတစ်ဦးချင်းဟာ ဘာနိုင်ငံကလဲ? )

When did they arrive here? beh ton ga tho do dee go yawk leh? 

( ဘယ်တုန်းက သူတို့ဒီကိုေရာက်လဲ? )

How did they get here? beh lo loyt dee go yawk laa leh? 

( ဘယ်လိုလုပ ်ဒီကိုေရာက်လာလဲ? )

What local people have you observed 
associating with these foreigners?

dee naayn nan char thar myar neh ba dey tha 
Khan pyee tho dwey a pawn a phaw loyt taa 
min ta dee pyoo lar? 

( ဒီနိုင်ငံခြ ားသားများနဲ့  ဘာေဒသခံပြ ည်သူေတွ အေပါင်းအေဖာ ်
လုပ်တာ မင်းသတိပြ ုလား? )

At what places do the foreigners routinely 
gather or meet?

beh ney ya myar maa naayn nan char thar dwey 
pon man so see tho ma hot twey son ja leh? 

( ဘယ်ေနရာများမှာ နိုင်ငံခြ ားသားေတွ ပုံမှန် စုစည်း သို့မဟုတ ်
ေတွ့ဆုံ ကြ လဲ? )

What vehicles do these foreigners drive? eh dee naayn char thar dwey ba maw taw yin 
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myar mawn ja leh? 

( အဲဒ ီနိုင်ငံခြ ားသားေတွ ဘာေမာ်ေတာ်ယာဥ်များ 
ေမာင်းကြ လ?ဲ )

What are their names? tho do naa meh dwey ga ba leh? 

( သူတို့ နာမည်ေတွက ဘာလဲ? )

What group (cell) do they belong to? tho do ba ok so (a phweh a see) neh saayn ja 
leh? 

( သူတို့ ဘာအုပ်စု (အဖွဲ့အစည်း) နဲ့ဆိုင်ကြ လဲ? )

Do you know of any plans to attack US 
facilities?

a mey ree kan a thon a sawn pyit see myar shee 
deh ney yaa dwey go taayt Khaayt pho tho do 
yeh a jan myar go min thee lar? 

( အေမရိကန ်အသုံးအေဆာင ်ပစ္စည်းများရှိတဲ့ ေနရာေတွကို 
တိုက်ခိုက်ဖို့ သူတို့ရဲ့  အကy မံျားကိ ုမင်းသိလား? )

Who will conduct this attack? beh tho dwey ga dee taayt Khaayt mo go oo 
sawn maa leh? 

( ဘယ်သူေတွက ဒီတိုက်ခိုက်မှုကိ ုဦးေဆာင်မှာလဲ? )

When will this attack take place? beh a chayn maa dee taayt Khaayt mo go ney ya 
cha maa leh? 

( ဘယ်အချိန်မှာ ဒီတိုက်ခိုက်မှုကို ေနရာချမှာလဲ? )

Where will the attack take place? beh maa dee taayt Khaayt mo go ney ya cha 
maa leh? 

( ဘယ်မှာ ဒီတိုက်ခိုက်မှုကို ေနရာချမှာလဲ? )

When did you last hear about this attack? dee taayt Khaayt mo go min beh ton ga nawk 
son jar Kheh leh? 

( ဒီတိုက်ခိုက်မှုကို မင်းဘယ်တုန်းက ေနာက်ဆုံးကြ ား ခဲ့လဲ? )

Which group is planning to conduct this attack? dee taayt Khaayt mo go beh ok so ga oo sawn 
pyee jan see maa leh? 

( ဒီတိုက်ခိုက်မှုကို ဘယ်အုပ်စုက ဦးေဆာင်ပြ ီး ကy ံစည်မှာလဲ? )

What groups or individuals in this area express 
anti-US sentiment?

ba ok so tho ma hot ta oo chin ga de aree ya maa 
a mey ree kan - sant jin hlot shar mo a twek 
pyaw so phaw pya ney leh? 

( ဘာအုပ်စု သို့မဟုတ် တစ်ဦးချင်း က ဒီဧရိယာမှာ အေမရိကန ်-
ဆန့်ကျင်လှုပ်ရှားမှု အတွက် ေပြ ာ ဆိုေဖါ်ပြ ေနလဲ? )

What groups or individuals in this area express ba ok so tho ma hot ta oo chin ga dee aree ya 
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anti-host nation sentiment? maa a mey ree kan - a chey saayt a myo thar wa 
da sant jin hlot shar mo a twek pyaw so phaw 
ney leh? 

( ဘာအုပ်စု သို့မဟုတ် တစ်ဦးချင်း က ဒီဧရိယာမှာ အေမရိကန ်- 
အေခြ စိုက် အမျိုးသား ဝါဒ ဆန့်ကျင်လှုပ်ရှားမှု အတွက ်ေပြ ာ 
ဆိုေဖါ်ပြ ေနလ?ဲ )

What individuals or groups routinely travel 
outside of this country?

ba ok so tho ma hot ta oo chin dwey dee naayn 
nan yeh a pyin phek maa pon man Kha yee 
thwar ney ja leh? 

( ဘာအုပ်စု သို့မဟုတ် တစ်ဦးချင်း ေတ ွဒီနိုင်ငံရဲ့  အပြ င်ဖက်မှာ 
ပုံမှန ်ခရီးသွားေနကြ လ?ဲ )

Page 3 of 3

5/21/2009file://X:\FAM_Final\FSWeb\secure\burmese\by_fp_LSK\module2.html


